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ADMISSION OF MALTA AS A CONTRACTING PARTY

Certification by the Executive Secretary

On 20 October 1964 the Government of the United Kingdom advised that the Government
of Malta had acquired, as from 21 September 1964, full responsibility for matters
covered by the General Agreement in its territory. Thus the United Kingdom Government
established the fact that Malta was qualified, in the sense of paragraph 5(c) of
Article XXVI, to become a contracting party.

The Government of Malta has advised by a communication dated 9 November 1964 that
it wishes to be deemed a contracting party to the General Agreement under the provisions
of Article XXVI:5(c). Since the conditions required by Article XXVI:5(c) have been met,
Malta has become a contracting party; its rights and obligations date from
21 September 1964.

ADMISSION DE MALTE COMME PARTIE CONTRACTANTE

Declaration du Secr6taire ex6cutif

Le Gouvernement du Royaume-Uni a fait savoir le 20 octobre 1964 que le Gouverne-
ment de Malte jouissait, depuis le 21 septembre 1964, d'une autonomie complete pour
les questions qui font l'objet de l'Accord general. Le Gouvernement du Royaume-Uni
a 6tabli ainsi que Malte remplit les conditions voulues aux termes du paragraphe 5 c)
de l'article XXVI pour devenir partie contractante.

Le Gouvernement de Malte vient de faire connaître, par communication en date du
9 novembre 1964, qu'il d6sire être r6put6 partie contractante à l'Accord g6n6ral en
application du paragraphe 5 c) de l'article XXVI. Les conditions pr6vues par cette
disposition 6tant remplies, Malte est devenu partie contractante. Les droits et
obligations qui d6coulent de l'Accord g6n6ral pour Malte ont pris effet le
21 septembre 1964.


